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SZARVASI ÚJSÁG.
Hetilap, a taraiak közgazdaság és íróiak köréi.

ELŐFIZET ESI AR: MEGJELENIK: HIRDETÉSEK

Egész évre......................... a frl. — kv
Félévre...............................2 frl. r»() kr-

hetenként egyszer, vasárnap. jutányos áron vetetnek fel.

A ]tinietrsek nz .Árpád* irodalmi és nyom-

Negyedévre......................... 1 Ft- 2;> kr. Az eiólizetesi pénzek. ui;y a lap szellemi iv-zct
illető közlemények a szerkesztőhöz Szarvasra

dai intézetbe küldendők.

czmizeiitiok. Budapesten lapunk s/.;itnár:i hirdetéseket el 
fotóid Mudronv és (imigv hirdetési irodája Marátok

Egyes szám ára 10 kr. A nyitt térben minden gavmondsor di ja 2( t.r. tere ]. <z. Athen mim i emelet ; továbbá A. V 
Goldberger, ser \ itater sz. a.

A külföldi szakértők véleménye
a Köröse« sza(«íl}'o/.ííxáróI.

I.
A Kürüzs rncdenczéjc nem hatol ugyan olyan 

mélyen a Kárpátok lánczába, mint a 1 ásza többi mel­
lékfolyójáé, bánéin annál nagyobb szélességgel bír, es 
folyói a síkságban, melyet átszelnek, jelentékenyen 
gyöngébb eséssel bírnak.

Folyásának utolsó részén, torkolatától kezdte 
Gyomáii felédig a Ivörözs már három ugyanazon ne­
vet viselő ágat, és azok egyikének mellékfolyóját, a 
Berettyót foglalja magában. A bárom ág észak télé 
haladva, folytatólagosan a következő nevel viseli: 
Fehér-Körözs, Fekete-Körözs es Sebes-Kürüzs.

A Fehér-Körözs, mely valamennyi közt a leg­
nagyobb, Boros-Jenő mellett éri el a síkságot, és 
Gyula, Békés és Gyoma mellett elhaladva, Csongrad- 
iiíil szakad a 11."/alja.

A Fekete-Körözs Ten ke mellett lép a síkságba 
és most már Gyula alatt egyesül az előbbitől.

A Sebes-Körözs a hegyes vidéket Nagy-Varad 
közelében hagyja el, és miután egy hosszú mocsáros 
síkságon keresztül vonult, Körözs-Ladány mellett ha­
lad el, és Körözs-Tarcsa és Gyoma között egyesül a 
másik kettővel.

Végre pedig a Sebes-Körözssel majdnem párhuza­
mos folyású Berettyó, a vízválasztó ugyanazon olda­
lán fakad nem messze a Szamosba ömlő kraszna 
forrásaitól, szintén egy mocsáron megy át, nu t >tn 
feliszap olt medre nagy hosszúságban egészen eltűnt; 
csak a mocsáron kívül volt ismét látható nem messze 
Mező-Túron felül, mely várost érintve, Mező-Tur es 
Szarvas közt ömlött az egyesült Körösükbe.

Ezen nagy medencze, mely a Kárpátok \iz\á a>z 
tójának nyugoti oldalán majdnem két fokot

Északtól délfelé. legmélyebben fekszik a Tisza egész 
rendszerében, libben volt a viz lefolyása legkevésbbé 
kielégítő, midőn itt a. folyók szabályozását megkezd- ! 
lék. s még most is itt kell legtöbbet lenni roppant I 
térségeinek értékesítése (‘/.óljából, daczára, hogy inár | 
régóta tekintélyes munkálatok lellek végrehajtva, s mar 
nagy javítások létesítettek.

Ezen munkálatok, mint a Tiszánál és többi mel­
lékfolyóinál is, átmetszések és töltésekből állottak. 
Azonkívül uj medrek ásottak, sokszor nagy hosszú­
ságban. melyek a folyók k Így ód/ó vonalat kiegyene­
sítették. s az esést és a vizek lefolyásának gyorsasa- ji 
gát lehetőleg növelték.

A három Körüzsün számos átmetszés ásalott, j 
melyek úgy, mint a többi fölyóknál is, még távolról , 
sem képződlek ki eléggé, miután az uj medrek csak 
igen kis mértékben ásaltak ki. ügy mint a Tiszánál 
és annak mar Iáig vall két medeklolyojanál. itt is a 
viz hatásától várták azok kiképzését., de ezen ered­
mény nem erelelt el. akar azért, mert a lülgv na­
ivon esekélv lejtővel bírván, a viz sebessége nem ele­
gendő az átmetszések kiszelesilesére, akar j edig a 
talaj természete miatt. A többi közt látható ez a kö­
zelében levőn átmetszésnél, és azoknál, melyek Gyoma 
tájékán vannak. Át a Iában az átmetszések nem gya­
korolják a tőlük várt hatást. Miután még több helyen 
szándékoznak átmetszéseket kiemelni, a bizottság nem 
ügy, mint a Tiszánál, azon hitben van, hogy itt e 
kívánságot minden hátrány nélkül ki lehet elégíteni, 
s ugv eljárni, mint a medencze többi részében, de a 
mennyire csak lehel, alulról felfeléhaladva. A Kürüzs- 
medencze alakzatánál és torkolata helyzeteitől fogva, 
csakugyan jó annak árvizét siettetni, hogy a Tiszáét 
megelőzze, és minden a mi erre nézve töltések és 1
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HIRDETÉSEK-

l'őiízlet é. központi iroda: IV. váci-utca I t. sz. ,1‘oking városához.*
F i ó kok:

IV. kerület, kigyó-tér, VII. kér. király-utca 17. sz.
„A theanő vényhez.“ a „Moszkva \ árosához.“

Dietrich äs Gottschüo
oszt. cs kir. és magyar kir. udvari Ilma* és rum-kereskedésiik

Bttiapesteö,
ajánlja téli évadradúsan fölszerelt raktáraitól közvetlenülimportált

írttól írtig.
(legújabb 1879—80-diki termés.)

K ii 1 ö n ö s e n :
Congó legfinomabb...........................kilója 1— 3.—
Souchong..............................  ,, ,. 3.— f).
Orosz családi then............................... . ,, 3— 4.—
Fekete orosz karaván thea ...... fi,— 12

* Fekete karaván virágos thea ... , 5— 6.-
-1; Peeco virágos thea legfinomabb .... 4.— U —
S Orosz karaván virágos tliea • . . . „ ,, 6 60 12.—
* Udvari tliea-vegyiték....................... ,, .. 12.- —
I- Victoria tliea-vegyiték ............................„ „ 8.— —.

Király thea-vogyitók........................... ,, „ 6.— —.
J Moszkvai tliea-vegyiték........................ . ,, 5 — —,

Császár tliea-vegyiték....................... .... ,, 4 — —.
Mandarin tliea-vegyiték.........................., ., ti.— —

jjj Ugyanezen fajták csomagokban és díszes cliinai szelon- 
,ii cékben is kaphatók.
y® ME* oPtSRÍ!ÍiaÍ4’18-DE 69 898

legfinomabb fajok, közvetlenül ini| nrtálva.
1 SZ. nagy üveg barna (*/* pint) .... . 2 Irt 20 kr
1 közép , , (1 meszel v . . . • 1 , 10
1 kis ,, ,, C .j meszidy) . . . . — 56
2 ,, nagy „ „ (’ ,2 pitit) .... . 1 .. 50
2 ,, közép ,, ., (1 meszely) . . . .--„ 77)
2 ,, kis ., ,, C ... meszely) . . • -- 1 40
tí ,, nagy „ „ ('/„ pint) .... 1 .. 20
3 ,, közép „ „ (1 meszely) . , . . -- „ 60
3 ,, kis , (' meszely) . . • -- V 80
4 ,, nagy „ „ (1 pint)................ 1 50
h ll nagy „ ,, (1 pun) .... 1 20

StSjE*“
(biróilag deponált védjegygye 1.)

1 nagy búiéba Üvegestül í 1 piai)................. l fit — kr.
1 kis » „ ('épint) . . . . 55 ,,

Mindennemű külföldi ükön k pezsgők, sliery, franczia bo­
rok. csokoládé ang. tlieasiitomény, minden a1 akti és nagyságú 
tlieás edények.

A lege.ekélyelih príili.miegrendelésck is pontosan telje 
sitiéinek. Keveskeilüknek megfelelő engedmény. 6 t§

Alól Írott tisztelettel értesíti a t. 
közönséget, hogy

ügyvédi irodáját
Gyulán (magyar-uteza) saját házában 

megnyitotta.

2 - 2 Hajóssy Ottó.

SffS*** KereskidloKiiek ^HSE

<• «Síi O BB9I 21 (§?)* b 39 p S3 §8 ei r

nagyobb monnyisvgben kapható

3—2

a könyvnyomdában
Szarvason.

ezipőgyá ri rak t ára 
Budapesten,

l irály-vtr:a 1-sö szám, b. Orczy-felc ház.
Mindenféle lábbelieknek legjobb lórii forrása. A l.'gjoob beszitesii 
czipöket ajánlja a téli s/.iikségl t. fedezésére, nagyban cs kicsinyben.

Hölgyek számára :
Nemez komodezipök nemez béléssel minden színben, sark­

kal és nagy csokorral . ................................... 1 írt 60 kr.
Fűző topán eb rlasztinból a legszebb hímzéssel díszítve 2 írt 80 kr. 
Topánok eberlasztinból ruganyhúzóval, magas kivágással

rokoko sarokk.il, finom kiállításban ....... 6 1 rt — kr.
Topánok nigunyliiizóv.-l erős chagrin, vagy borjúból bői,

szög -zett kettős talppal es-s iiliijaráihoz, tartós . 3 Irt — kr.
Czugos poszlo-topánok börszegé ylyel szögeit, duplatalppal

meleg béléssel . . • . •........................................... 3 Irt 20 kr.
CzugOS bársony topánok nemezbéléssel szögeit és srófolt

duplatalppal, lakk begygyei magasszabásu .... 3 írt 50 kr.

Urak számára:
Comndczipők poszté.biíl. nemez béléssel minden színben . "I írt: zti kr. 
Topán ekagrin Imiből, finom diszitésü lakkszegélylyel, leg­

újabb divata..............................................................
Topán borjubörböl, szögezett csavart kettős talppal, igen

erős...................................•.......................................
Topán orosz fénymázos bőrből, zögezett csavart kettős

ta’ppal esős időre...................................................... 4 írt 80 kr-
Topán salon fénymázos ma:nzi bőrből, keztyíi vagy chag­

rin szárral legfinomabb hímzéssel....................... 4 fit 40 kr.
Todánok posztóiból oroszlakos bagaria-szegélylyel vör- s 

nemez béléssel, 3-szoros erős srófolt dnpl talppal,
óvszer nedvesség ellen ........................................... 5 írt 50 kr

Csizmák erős vikszos vagy bagariabörből ránc/bari, sró­
folt duplatalppal............................... • . . . . 8 írt i 0 kr.

Térdcsizmák hatvarrattal és csattal dupla bagariabörből
háromszoros srófolt talppal vízmentes................... 8 írt 80 kr

Tcrdcsizina valódi orosz bagariából, liároms.oros srófolt
duplatalppal, vízmentes.......................................... 12 írt — kr.

N iksz- és bagaria bőrből va’ó gyermekesizmák lakszár­
ral, akár szegeit, csavaros duplatalppal, igen erős
minőségben.................................................................. 4 írt — kr.

Fin topán borja vagy chagrinbörből erősen szögezett ket­
tős duplatalppal .......................................................... 2 írt 50 kr.

Leány-topán eberlastinból vagy bőrből legfinomabb díszí­
tésű laksz"gólylyel . . ............................................... 1 Irt 80 kr-

Gycrmehczipiík vberlastin vagy bőrből............... 60 krtól 1 írt 20-ig
Megr.-mb lések postán utánvét mellett, vagy az előleg bekül­

dése után gyorsan s pontosan teljesittetuek. Nem alkalmas lábbeli a 
legkészségesebcn kicseréltetik. Részletes árjegyzékek kívánatra bér­
mentve küldetnek meg. r,_o

Az Árpád irodalmi és

3 irt 90 ki,

4 írt — kr.

és- -útid" ;> cTUVj) .

nyomdai intézet Szarvason.
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átmetszések ál történni fog, ;i Tisza Csongrád alatti nézve tett észrevételek ezekre nézve talán még in­
árvizeire csakis előnyös befolyást gyakorolhat.

Ugyanakkor, midőn az átmetszések ásallak, sok­
kal nagyobbmérvü kísérletek tétettek a három Ivürözs 
folyásának javítására az által, hogy régi medrei he­
lyett azok uj irányban ástak hosszú medreket oly 
helyeken, hol a régi medrek kijavítása kevésbbé kie­
légítő eredményre vezetett volna, daczára annak, hogy 
többe került volna, így a Fehér-Kürözs egy Gyula- 
Várilól Békésig terjedő hosszú csatornán fut végig. 
— A Fekele-Kürözs, melynek medre nagyon közel 
volt ezen csatornához, egynéhány száz méter hosszú 
csatorna által vezettetett bele, és igy aFchér-Körözs- 
zsel messze régi torkolata felett egy csilléiéit. A Se- 
bes-Körözs is egy uj, majdnem egyenes \onahi. hosszú 
mederbe vezettetett Körözs-Ladány fölött. Végre pe­
dig nem kevésbbé jelentékeny munka hajtatott végre 
a Berciivé) kiegyenlítésére. Régi, mocsárokon keresz­
tül vezető iránya helyeit, melyben medrének nagy 
része egészen eltűnt, egyenes vonalban, Szeghalom 
felé vezették, honnan a Sebes-Körözs régi medrében 
folyik tovább. Mindez jelentékeny és igen hasznos 
munka volt, és ha ki lesz egészítve azon pontokon, 
hol a lölyóknak nyitott új medrek, kivált pedig az 
ármedrek nem bírnak elegendő nagysággal, a Körözs 
folyórendszerének vízviszonyai nagyon meg fognak 

i javulni.
Az említet! csatornák és átmetszésekkel egyirie- 

I jiileg töltések is épültek a Körözsük és a Berettyó 
hosszában. A tiszai töltések magasságára, vastag­
ságára . szerkezetükre és egy mást ól i távolságukra

lcább alkalmazhatók, mint a tiszamentiekre. A vonal, 
melyben épültek, nem annyira szabálytalan ugyan, || 
mint a többi folyőrud, de ez nem áll az ármedert 
illetőleg. Ez talán még jobban be van dugulva, 
mint másutt, mert a tulajdonképeni meder mellett 
mindenütt sást, bokrokat és földhányásokat lehet ki­
találni, melyek a nagy viz lefolyására szánt szelvényt j 
nagy mérvben csökkentik.

Az átmetszések ki nem elégítő végrehajtása, és j 
a töltések egymástóli csekély távola itt is, mint más­
hol, az árviszonyokban érzékeny változásokat okoztak, 
s azok magasságát jelentékenyen növelték; ebből 
magyarázhatók ki az árvizek alkalmávali gyakori sza­
kadások. Ez a körülmény sok felszólalásra adott al­
kalmat, jelesen Békés, Szeghalom és Gyoma részéről.
A bizottság által megismert adatok szerint ezen befo­
lyás a 4- utolsó évben Gyulán, Békésen és Gyomán 
következőleg nyilvánult volna :

Gyulán a Fehér-Körözs 1875-ben 3.97 m. ma­
gasságot ért <d. 1876-ban 4,52 m., 1877-ben 4.4-0 
in., 1878-ban 1.64 m. és 1879-ben 4.94 méter ma­
gasra emelkedett.

Békésen az egyesült Fehér- és Fekete-Körözs 
vize 185ö-ben 4‘60 m., 1877-ben 5'96 m., 1877-ben 
6'25 m., 1878-ban 6-35 m. és 1879-ben 6 20 magas 
volt.

Gyomán a líármas-Körözsön 1855-ben 5'80 m., 
1876-ban 5.19 in., 1877-ben 6.24 m., 1878-ban 6.86 I

és 1879-ben 6.19 in. magasság volt észlelhető. 
Látni tehát, hogy ezen városok mindegyikében az
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A falu hősei.

(I olyt )

IV. KNI’.K.

\
A-M’gv inhoz naplói piros arezii. harcsa bajusza 

Itosz I )IkIíiIi;iz\ Ivek ! ujjlmzúk nagy fejedelme 1 
Pusztai liizollók ka|iiLánya ! zsák emelő-gép ! 
hiszneveid küz.i'il melyikei mondjam? ha köszönitek. 
Most ,Kulyahazy . legeli »Ivek oríi"'majd »falu rossza" 
Ünnepi nap pedig a koresmábii lecsípve , verek vő.'•
S/.ált dalom el liozzád lombok koszomzla lakodban. 
Áldva legyen li/enegy koppod is álmaid őrzök !
Nagy neveilet zengjek azok is aesavogva vonilva,
S illatos ajkukkal nyalogassák barna pofádat !

Ilosz lindaliazy Klek fegyverrel bánni tudott jól.
Vele vadászni nekem kedves vala, rengeteg árnyán.
1!,-uialos da amain kűrijének bába borongtam.
Tengeri szar gyökéréi mint foglyot lőtte meg egyszer.
S vizsla kul vaja kapull ki azért, bogy nem fala érle. 
Tiszta kölesből négy vékái vele válla fölébe.

baba ki nem mozdult ezalall, vékába’ megállóit,
A nagy erős i-pínl. a róka szakálla legényt, is 
Megl apusa, aziiláit tej húzni kihilla. Legyőzte.

Nagy viadmmttk ain't derekuk ropogása kiliangzolt — 
Ispán ur szomorú vesztét, hogy latIa, imigy szólt :
»Sok keseríti, édest, lenyelek már kis korom óla ;
•túriam a liarez mezején, ellen vérébe fürüdvén.
Hycl azonban még nem kaplam senki fiáiét !
Meri nem akadt ember, ki az ujjom huzni kihalná.
— Negyvenöt éve már, hogy fogaim kihasadlak ! — 
Mért is kelte nekem egyenetlen harozba vegyülni ?
Most tova tiint. hírem inár! Sirhatok érte örökki» P

Ledőli lakba ha tért : akkor vala fcrbli, de gyenge. 
Bej, ezelőtt száz hold is elúszott egy emelésre!
Most feje lágya benőit és játszik csak bngatelibe. 
Szive iires az igaz szerelemnek égi IVizétől ;
Kedvele sok szép lányt, bár főbe verek is ezérl öl

maium aijan, I .I mi on;lilt. iiiigy nei vKC paraszt 01
’felbe fonókakban mulatóiI örömest Klek urfi. 
Orsói kapdosa oil. mii csókkal válla ki a lány. 
India, mikor kell a gyerlyát eldőlni pipával 
l.s a homályba kezét kinyujlogalá : tapogatván.
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árvizszin sebesen emelkedett. még pedig a különös 
] I elvi viszonyok fői y Ián leginkább Békésen. A meg ve, 
melyben (-zen város van aggasztva ezen helyzet által, 
a bizottságnak egy emlékiratot nyújtott át. melyben 
aggályainak kifejezést ad s a városi, mindjobban fe- 
nvegetö veszély elhávilii ára leendő intézkedések iránt 
kérdezősködik. Gyoméról hasonló értelmű emlékiratot 
kaptunk.

Úgy mint a Tiszánál és ugyanazon oknál fogva 
itt. is súlyosbodtak a Körözsök medenczéjében vég­
rehajtott munkálatoknál fogva a vízlefolyásánál fenn­
forgó körülmények az árvizsziu emelkedése tolylan.
A mi az átmetszéseket illeti, miután azok még nin­
csenek teljesen kiképezve, nem is működhetnek ózdi­
juknak megfclelöleg és a viz ezen mega kaszt ása foly­
tán a régi mederben iszap lerakások képződnek, mely­
nek szelvényét kisebbítik. De mint már az előbbi fe­
jezetben kifejtettük, az árvizsziu emelkedésének főoka 
a töltéseknek egymástól! elégtelen távola. Másrészt 
pedig ezek valószínűleg a megelőző legmagasabb ár­
vizeknek megfelelő épületek, de az általuk összeszo­
kott összeszoritás nagyon emelte annak felszínét, 
Mindezen körülmények egyesüléséből megmagyaráz­
ható az, hogy a töltések sok helyen még nem telje­
sítették a tőlük várt szolgálatot. Bármint légyen is 
ez, a Körüzs-völgy most egy átmeneti korszakban 
van, melyre a legnagyobb figyelmet kell fordítanunk, 
s melynek helyzete még inkább súlyosbodhatnék, ha 
javításáért nem tennénk semmit sem. lta kell ma­
gunkat szánni arra. hogy a még nem elég széles és 

! mély átmetszéseket teljesen kiássuk, nj átmetszéseket

nyissunk, ahol azokra szükség van. hátrább toljuk a 
töltéseket mindenütt, ahol azoknak egymástól! távola 
elégtelen, és az ármedrei megszabadítsuk mindek aka­
dálytól. mely őt hivatásának teljesítésében gátolhatná, jj 
— Miután az árvizsziu az említeti oknál fogva emel­
kedett, uagyobbitaui kell a töltéseknek mind magas­
ságát, mind vastagságai, s töképen pedig job­
ban őket építeni. — Egyszóval mindazt, amit
a töltéseket illetőleg a 'kiszára nézve aján­
lottunk. a Köröz.s rendszerében is figyelembe kell 
vennünk. — I la mindezen feltételek teljesít I el ni lóg­
nak, akkor elérjük a töltések és átmetszésekből szár­
mazó vizemclkodés hatarat, ezen emelkedett árvizsziu 
azonban állandóan meg fog maradni, s tévedés volna 
azt hinni, hogy az árvizek vissza fognak térni régi 
felszínükhöz, mihelyt a Körözsmedcnczében szüksé­
ges javítások be fognak fejeztetni.

(Második közlemény következik.)
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Tudta kijátszani a férj!, küldte borért, szivarért el,
Majd leílalta szegényt s azalatt, ü élte világai :
Rózsa piros ajkú, szép barna menyecske ölében,
Messze vidékre kiszá'U a hire nevének azóta :
A mikoron Sámson falunak meglőtte bikáját,
Alkonyodon már, hogy kimernének a pallagi gyepre,
Oda, hol a barom élt. csendes butaságba merülve. 
Egy’szckeren kelten voltak; kocsis és Klek urfi.
Lölt ez utóbbi hamar, mire a bika térdre leroskadt 
És nagy buksi fejét szomorún csóválta feléjük ; 
Összeszedő erejét azután és bőgve megindult,
— Bár mint bérezi patak bugyogolt is a vér ki nyakaim 
Jaj neked, o’dj kereket, szaporán fuss, földi halam o . 
Mert kiszorítja szuszod testedből a inka szán a.
El is inait a vitéz bika-jáger a falu szélig;
A barom is követé sebesen, de vesztire tette : 
Puskalövés fogadd itt. mely homlokba tat alia 
S mintha az ég és föld egymásba akarna szakadni . 
Rumi,öle rémletesen. szomorún a puszta, csöndbe.
Majd lebukott némán s szeme fénye homályba borula. 
Jött. az egész faluból a népség erre, csudáim 
A bika gyilkost. A kör tagjai is kijövének,
S lett azután zene, táncz, nagy ivas es enek is i • 
Te ki sok tarka kö'ös leányt bántál s kaczki menyecskét, 
Hajh nem emészt mar a szerelemnek bus opm ese 
Már nem is űzöd a rósz B>tdaházy Klek szeretőjét 
Féltés kínja szivét többé nem lepi miattad . . .

A mi a csinos nyárfa vagy groteszk tölgy valami mocsári 
erdőnek egyhangúságában, ugyanaz a világtörténet egyhangú 
sivatagán a daemoninak teremtett ember. Hogy a daemon 
angyal-e vagy ördög, elragad vagy megretl.enl.-e téged, benned 
szereimet vagy g-illőiétől kell-e: mindegy ; örömest vagy nem, 
bámulva kell fulpilhmlanod hozzá s kénytelen vagy elismerni,

*) Svticr h'uv'smk „Diimouuu“ évinél ictes munkája után.

Szomorodott tehenek — leborulván — sírjatok érte !
S özvegvi gyászt, vegyelek fel a ,puszta kivált a el estén!

<á zongoramester,

lei

— Itajz —

Városszerte ösmcrl alak volt Almássy ur, a zongorames- 
,,,. kit mindenki arról a sárga kabátról ösmcrl meg, melyet 
télen-nyáron viselt és arról a hangjegycsomagról, melyet hóna 
alatt hordott mindig.

Szorgalmas fiatal ember volt s olyan szelíd olyan hall­
gatag! Az a beesett kék szem mindig búsan tekinthetőit szel. 
azok a tinóm arezvonások mindig szomorúak voltak.

Dideregve szaladt végig az utczákon tanítani, hogy meg­
szerezze mindennapi kenyerét. Most különösen dolgozott, nősülni 
akart s Így akart ö is gyütögetni, kuporgatni tejbe aprítani
valót.

Midőn este a város végén lévő lakására tért, a km ott 
fáradtság, hidegség daczára oly boldog volt.. Tárt karokkal to- 
giidta of kis mennyasszonya, akis Ninácska, gyöngéden karolta 
ál liliom kezeivel, édesen csókolta piros ajkával; az örökké 
halvány arcz ilyenkor kipirosodott a véghetet len boálogságtól. 
Aztán odaülök a kis asztalkához, ('’költöttek a szegényes va­
csorát, melyet igyekeztek egymásnak édes beszéddel fűszerezni.
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hogy az ily embertársad ugyan szintén csak nyomorult keve­
réke pornak és tűznek, de hogy benne a lüz-elem égi fény vagy 
pokoli láng, az mindegy! — a porburkolatot ériekben messze 
túlszárnyalja.

A daemoni embert elragadja képzelete, érzése, szerelme, 
gyűlölete, szenvedélye, hite és rajongása. Fanatikus a jóban úgy 
mint a roszban, mindig a méri ékfölöttiben, a szé'söségben lé­
legzik : meri ez az t"> valódi levegője. Kgv és ugyanazon ösz­
tön ez. mely Slylites Timeout bolonddá és Borgia Caesart gaz­
emberré lelte. Ugyanazon daemoni kevélység az, mely Kous- 
seauban forradalmat okoz s Napóleonban világzsarnokká vá­
lik. Ugyanazon fölemelkedés a közönséges fölé, vagy süllyedés 
az alá, változtatta át a tevepásztor Mohamedet prófétává s a 
császárné Messalinát katonák szerelőjévé. — Mindent keres­
hetsz a dacmoninak hitvallásában, s találsz is benne mindent; 
csak józan emberértelmet, mértékét és szabályt soha.

Valami daemoni működik szintén valamennyi szerető asz- 
szonyban is. Daemonikus pokoli tűz ragyog s gyötör úgy Nero 
mint első Pál anyjának orgiáiban. Daemonikus menyei fény 
játszik, csilláiulik és szikráz Sappho verssoraiban, Stael és 
Aurore Dudevant regényeiben. A nem szeretett, de szerelcm- 
sóvargó lányiélek visszatartott, összeszoritott tüze daemoni for­
rósággal izzik, és minden igazán szerető asszony költővé lesz, 
hogy ha a versről fogalma sincs is.

Ki oldja meg e talányt : »szerelem?1 Csak az. ki e ta­
lányt »ember* e világtalányt meg bírja oldani. Tehát senki. 
Általánosan ismert azon gondolat-gazdag mondás, melyei Plató 
Arislophanesnek ad szájába: »Mindegyikünk csak fele egy em­
bernek; azért keresi mindenki mindenkor másik felét.* Magya­
rán ez annyit lesz: András keresi Pannáját, s minden Boris 
akarja a maga Miskájál. Mindenható természelöszlün nyíltab­
ban nyilatkozik a férfinál, de a nőnél erősebben. Már azért is 
mivel az utóbbiban az ösztönt jobban zabolázza a szemérem 
azt megszorítva, eszményítve, hatványozza. S azután még in­
kább azért, mivel a nő anya akar lenni, kell hogy anya le­
gyen, hogy megvalósíthassa a legszebbel legszentebbet, mi csak

létezik a földön — az anyai szereletet. A férfira nézve a sze­
relem csak lényének egyik fejlődési szaka, a nőre nézve min­
den az mindenben, életének lényege, meny és pokol. A férfira 
nézve valóban ketté szakad a menyasszonyi övvel s fátyollal 
együtt rendesen a „szép káprázat* is, de a nőre nézve az 
araéj csak ajtó az ő igazi és valódi létezéséhez. A férfi idő- 
küzönkint szeret: a nő szeret és szerettetni vágyik.

Már gyakran idézték, hogy a szerelemnek boldog ön­
kívületét kifejezni lehessen, Dselaledin mistikus szavait:

„Meghal ott, hol szerelem kél 
Az „én* e zord despot a* . . .

Pedig e frázis, mint sok más hírhedt mondás, tulajdon- 
képen valóságos képtelenség. A „zord despot a* a 
természelöszlün, a szerelem felkeltekor, épen nem hal meg, 
sőt ellenkezőleg! Ő kelti fel azt, ő maga a szerelem. A modern 
művelődés, hogy úgy mondjuk, czivilizált regényessé tette, 
szellemitette, idealizálta a természeti ösztönt; de hogy az a 
valódi szerelem, csak oly emberek tagadhatják, kik gyávák el­
fogulatlanul szemébe nézni az igazságnak s kik ezért szívesen 
födik el mindig azt. valami jól hangzó mondás álarczával, fátyo­
léval. A nő is először az érzékiséget keresi a szerelemben, 
mert. kénytelen, mert a természet zsarnokul kényszeríti. Az 
erényes lányka arról bizonyosan fogalommal sem bir, hogy ha 
keblében ébredni kezd az, mit közös egyetértéssel „ideális sze­
relemnek* nevezünk. De félretéve minden ködöt, homályt, 
költői szólásformát, mégis csak a .zord despota* az mely a 
szűznek pillantásait kormányozza s keblét sóvárgó vágyakkal 
tölti meg. (leibei századunknak e leggycngéclebb szerelemdal­
noka énekelte:

„A szerelem csoda, kegy, áldás 
Mint harmat, égből száll alá* —-

És bizonyos, hogy ez igen csinosan van mondva. Bár 
volna mas. mint költői hazugság! Mert valóságban a szerelem

„Mondd csak édesem — szólt a kis Ninácska — milyen 
hangjegyek azok. melyeket úgy őrzeszsz*

„Azok?! . . . Azok?! Tudod, messze innen egy kis város­
ban clt éltem gyermekkoromban anyámnál. A bo'dog idők! ... 
Szépecskén éltünk, anyám éjjel nappal dolgozott, fáradozott 
érettem ! . . . Mért nem tudtam én érette munkálni! . . . Egv- 
szer csak belefeküdi az ágyba, gyöngélkedett — és serkentett, 
engemel.

Egy téli este volt. künn fütyült a szél s csapkodta a 
tetőket, anyám feküdi én meg játszóim kívánságára egy szer­
zeményemet . F. darabba van foglalva egész életein. Hisz sze­
reztem én is! a sovárgís, az eszménynek vágya, az ábrándo­
zás. a szerelem rózsás lohellelo a szív húrjain rezgő bú mint 
ebbe volt öntve lelkem mélyéből. Ezt játsziéin — és ö ekkor 
halt meg! . . .*

Csend volt a kis szobában : a mester hangja reszketett 
és egy kis könny csöppent az asztalra.

„Megmutatod majd ?*
„Nászéjjeliinkün — édesein !*
Mu'lak az idők az este óla, múllak —; de Ninácska csak 

el nem felejthette azt a mesét. Olyan álmodozó olyan merengő 
lelt azóta!

A mester meg csak járt a város egyik végéről a másikig. 
Dolgozott, hisz boldogságáért telte. De egyszer csak belefáradt 
kezdett, köhögni, betegeskedni, hogy tanítani sem mehetett 
Hogy fájt a szivének, mikor azt. a kis összekuporitoll. pénzecs­
két, kellett abból a piros kendőből kicsavarni, mely ott feküdt

a láda legmélyén. Ott ült párnák között a mester, lábainál 
Ninaeskaja. ki biztatta, kezeit csókolgatta, mini egy gyermek és 
mcse geiell neki, hogy csak aludjék. Éjjel nappal ápolta. Hány­
szor volt mar azon hogy összeroskadjon. Egy este a mester 
elvan derült volt, olyan jól erezte magát, pedig a szél csak 
úgy verle az ablakot, siviloll be a kemenozén és az ablak résen.

A kis mécses ide-oda lobogolt, mint. a liiz a kályhában. 
Nina ott ült labainal, mosolygott, czirúgalla, hisz úgy örült a 
mester jobbulásán.

Mikor már későre járt az óra, azt mondta a mester : 
„Ninácska vedd elő azt. a darabot !* Remegve vette elő Ni- 
nacska azt a sárgult limdomot. Kezecskéi remegve futották 
végig a zongorát. Mint. halott szivére a zene ! E méla dallam ! 
ez átcsapongás, e vágy és rajongás, mely az Istenekig hatott, 
és e lágy dalain, melynek minden hangja szerelmet lehelt, 
mint, eiösilé Ninacskal ! Mar nem volt fáradt ! Szeme csillo­
góit, mint hajdan egyszer ; arcza kipirosodott, mint akkor, 
mikor utoljára jött haza a jó mester. Akkor tovább meren- 
getl, a rajongó érzelmek mindinkább szelídültek, lágyultak, 
mint az év hulláma, inig el nem veszett a semmiségbe.

Ninácska lehajtotta fejét es elaludt. A szobában csend 
volt ; a mécses pislogása is megszűnt, a tűz nem serezegett a 
kályhában ; még a lélekzés sem hallatszott — csak az a nagy 
óra folytatta : kety-kety.............

Mikor másnap a szobából Kettőt temettek, — az órát is 
megállították, Kaktusz.

* '
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épon nőm „csoda,* lmnem nagyon is lényeges, tényleges va­
lami, mivel az természeti hatalom, erő. Es épen nem is 
,kegv‘ az a nyakas, köznapi pessimisták szerint, hanem in­
kább átok. mert hisz ez kényszeríti az embert, hogy saját, bol­
dogtalan nemét tovább szaporítsa. De hogy mért van e zsar­
nok ösztön, e zord despot a? Arra nincs felelet. Mért van az 
ember? Mért. van a földteke egész humbugja s az egész világ­
szédelgés?

A nő kétségkívül többet tud csinálni a szerelemből mint 
a férfi. Ö azt tudniillik akkor, midőn a »zord despotának* 
anvává léte által az oly szívesen fizetcll adót. lerótta,eszményi­
ekben fogja lel s éli mint a férfin, kinél a szenvedély kielégí­
tésével jóval fogy ereje, ha nem is enyészik cl mindjárt egészen, 
bár ez se várat gyakran sokáig magára.

A nőnél tovább tart a megelégedés, mivel az utóérzet 
háláiéit hullámzásban tartja finomabb ideghurjait. Hogarth 
egyik legszellemdusabb festményében mesterileg szemlélteié az 
igazságot, és Goethe pompásan formulázta »római elegiai1 
egyikében, midőn e szavakat adá a megbántott szerelmes nő 
ajkaira :

Eredj! Méltatlan vagy hozzám ! Szivünk alatt 
Hordjuk mi magzatunk s a hűséget vele :
Mig füzetekkel együtt hideg hamuvá lohad 
Rövid szerelmetek is — ti önző férfiak.

Igen, ugv van az. A férfi addig szereli a nőt, mint olyant, 
mig férfi. A nő azonban képes szerelni még azután is, ha 
megszűnt phvsiologiai értelemben nő lenni. H körülmény ma­
gyarázza meg, hogy a »zord despot a* idüközönkint akarat 
nélküli nyomorúságos rabszolgájává teszi a férfit, a sóvárgott 
nőnek, s szintén azt is, hogy egy szerető nő nemcsak élet­
hossziglan,, de még a halálon és síron túl is istenét latja es 
imádja a szeretett férfiúban. Az elféríiallanodott Abülardnak 
már csak lágymeleg barátsága van Heloise számára. Ileimse 

i ellenben bár tudja, hogy AbiVard nem férfin többé, halnia 
I órájáé' szenvedélyes hévvel szereti öt. Gúnyolódok mondhat­

ják, hogy a férfiúnak legalább bizonyos körülmények között 
megjön az esze, a nőnek azonban soha. Azonban még e gu- 

I nyol'ódók is kalapot emelnek Heloise előtt, mig közönyösen 
vonnak vállat Abälard említésekor.

— A szarvasi vadásztársaság által f. hó 10-án l'.-ha. 
kán rendezett körvadászat a lehető legkedvezőbb aló mellet 
jó sikerrel ment végbe, noha — nem nagy gonddal - mind­
össze 30 hajtó lett előállítva. A mintegy 30 tagból all.» larsa- 
sá<' reogeli fél 9 órától d. u. fél 3-ig négy körben 1.42 nyú­
lj ejtett. - A vendégek közt voltak Stammer csongrád.ne- 
gvei alispán, Balogh János szentesi polgármester urak es meg 
mások a közel vidékről. - A szép eredményt főleg a vadá­
szok ügyességének lehet köszönni ; az esetben azonban, ha a 
rendezőség kellő számú, legalább 60-80 hajlóról gondosko­
dik : még egvszer annyi vad eshetett volna.

_ A körözsi hid jobboldali ré<ze napok óta javítás ala t 
van. Mind a talp, mind a karfák nagyrészt megújítást igényel­
nek. Ügy tudjuk, hogy tervben van egy .egészen uj Ind épí­
tésé is a mostani helyén, már a közel jövőben.

— Rottman Farkas városunkból, fényképész ur ige
ezéteerii másoló gépeket késeit « «0»«»» ,ok
mintájára, aszol a különbséggel, hogy az 0 káraimén) -

kai jobbak és olcsóbbak a nagy hangon hirdetett bécsieknél. 
Ajánljuk e készülékeket közönségünk pártoló figyelmébe.

— Halálozás. Folyó hó 17-én kisértetett örök nyugalomra 
Frankó Ernáiméi, városunk egyik veterán polgára, ki f. hó 
lő-én 67 éves korában szenderült jobblétre. Béke poraira!

— Az elemi csapások által sújtott földek után járó adó­
elengedés tárgyában kiadott miniszteri utasítás módosítása, s 
a csapadék vizek által okozott kárnak is az adóelengedés alap­
jául szolgáló elemi csapások közé felvétele iránt szerkesztett 
megyei emlékirat a közigazgatási bizottság t. évi 1431. ki), sz. 
a. kelt határozatához képest a nagy mélt. in. kir. pénzügymi­
niszter urnák a t. közigazgatási bizottság felterjesztésével f. 
évi október 16-án küldöttségileg kézbesít el vén : a pénzügymi­
niszter ur a közigazgatási bizottságnak az adó-ügy iránti me­
leg érdeklődését tanúsító felterjesztését örömmel üdvözölte, s 
a küldöttséget, melyhez Irányi Dániel Békés városi országgyű­
lési képviselő ur is csatlakozni szíveskedett, azon biztosítással 
bocsátotta el, miszerint ezen ügyet tanulmányozni, s abban 
rendeleti, esetleg törvényhozás utján intézkedni el nem mu- 
Wandja. Az emlék-irat ogy-egy példánya a békésmegyei 
országgyűlési képviselőknek is pártolás végett megküldetelt, 
valamint s szolgalmik és megyei lapok utján a közönség közt 
kioszlatott.

_ A Wenkheim emlékekre Inkey Zsigmond és József ká­
kái és gerendást nagybirtokosok 400 irtot adományoztak. 
Ismételve felemlítjük ez alkalomból, melyszerint szerkesztő­
ségünknél is van egy gyüjlö-iv letéve, melyet nyitva tartunk 
közönségünk számára, s az adományokat nyilvánosan nyug­
tatjuk.

_ T Klein Dávid mérnök ur igen szép ásvanygyüjle-
ményél (érezvk. kövek) a r. k. elemi tanodának ajándékozta. 
Ha tekintetbe vesszük, hogy a természetrajzi oktatást meggyő­
zővé és alapossá nem magyarázgatással, hanem a tárgy szem­
léltetése, érzékeltetése állal lehetni ; továbbá, hogy az ily ok­
tatás a ’tárgy minden oldalról! megvilágítását eszközli : köny- 
nyen fölfoghatni az ajándék nagy becsét. Fogadja az adomá­
nyozó ur köszönetéin. Lichtenwerther Antal, e. tanító.

— A békésmeyyei ngarász-egylet díj versenye 1879. nov- 
11. és 12. Nevezések : Simay Ede. Fiile veres szuka. Fecske 
fekete szuka. — Geist Gyula, Sürgöny zsemleszínű kan. — 
Geist Gáspár, Viliim hamvas szuka. — Szlojanovils Gyula, 
Zlólia fekete szuka, — Kiss Béla, Csárdás veres kan. Dáma 
hamvas szuka. — Schosberger Nándor, Zsemle zsemleszínű 
han. — Miticzky Zsigmond, Gom lesse veres szuka. Bille I. 
hamvas szuka. Vezér hamvas kan. Szűcsit Béla, Füle 11. ve­
res szuka. Czigány fekete kan. - h Összevetés : Sürgöny, 
Zsemle, holt-verseny, az újabb Elásnál mindkét agár lema- 
rafh _ pihe 1. Fecske mindkettő leesett. Vo/.ar, Fiile II. 
(Työztes Pille 11. Goml«-se, Czigány győztes Gomtesse. — Vil­
iim, Zt.olló győztes Zlolló. - Dáma, Fiile győztes F.lle - 
Csárdás, Eröveszlö győztes Csárdás. - 11. Összevetés: Idle 
11. Pille gvözles Pille 11. - Csárdás, Holló mindkettő leesett. 
_i Gomtesse, Eröveszlö győztes Gomtesse. - Hl. Összevetés, 
verseny a butikomért: Gomtesse, Pille, II. győztes: Gomtesse.

A szegedi államsorsjálék nyereményeiből mindössze 
egy 60 fitos esett városunkra. A 15,000 Mos második nye­
reményt. egy makói ember nyerte hir szerint.

— A szarvasi ovodaegylet igazgató választmánya f. h<> 
16-án tartott ülésén cllmtárzá egy hál rendezését, a farsang 
első napjaiban, megelőzőleg minden más tánezvigahnnl A hal 
tombolával leend egybekötve. A szükséges clöiniezkcderok mar 
megtétettek, - a rendezőség következőleg^ alakillatofl meg .

mm*#**Sí“ f % 3s«$6® -M



elnök Sipos Soma ; bizottsági tagok: Kivesznünk Pál, Hant hó 
Kálmán, Marcsek György és Züsz Lajos urak.

_Felhívás. Tisztelettel kérem mindazon hölgyeket es
urakat, kik az 1879 —K()-ik évre alakuló korcsolyázó körnek 
tagjai óhajtanak lenni, miszerint szíveskedjenek nevüket az 
e czélból kibocsátott Ívre feljegyezni. A kör czélja leend a 
Körözs jegének gondozása ; továbbá korcsolyázók, különösen 
kezdők számára lan és mentő eszközök beszerzése. Tagsági 
dij ez idényre az 1 frtol. előre láthatólag nem fogja meghaladni, 
mível tagokul már eddig is nagy számmal jelentkeztek. Ta­
nuló ifjak a városiak által fizetendő díjnak felét fizetik. Alá­
írási ivek Dobosffy Olli, Richard Irma, Csicsa Malhild kisasszo­
nyoknál és nálam vannak letéve. Szarvas, 1879. nov. 2.1.

Oláh Miklós.
— Orosházán múlt vasárnap f. hő 9-en tartatott meg

a gyám-választ as a legszebb és legpéldásabl . rendben. A válasz­
tás — az evang. templomban befejezett isteni tisztelet után 
— tehát 11 órakor délelőtt vette kezdetét, s nem is tartott 
valami hosszú ideig, amennyiben az eredményi rövid idő alatt 
constatálni lehetett. A közbizalom Sülé Ferenczet tisztelte meg 
e jelentékeny és sok munkásságot igényelő állassal.

— Göntlöcs Benedek apát és dr. Kovács megyei főorvos 
urak R.-Gyulán karácsony másod ünnepén nagy társas estélyt 
terveznek a Wcnckheim szobor javára. Az érdeklődés mar 
előre nagy mérvben nyilvánul, s az előkészületek után a közön­
ségre nem köznapi élvezet már.

— A kincstár részére engedély mellett, f. év 1879. évre 
termelt dohány beváltása a csabai dohánybevalIasi állomáson 
az 1880. évi január hó 7-tól febr. hó 17-ig az ujkigyósi do- 
hánybevállási állomáson pedig az 1880. évi január lio /-lói 
január hó 30-ig fog eszközöltetni. — A csabai dohány be vál­
tási állomásra E ö r d ö g h Frigyes csabai járási szolga­
iam, a kígyósra pedig W i e 1 a n d K á r o 1 y ujkigyósi jegyző
rendel Letelt, ki politikai biztosnak.

— Békésmegye legtöbb adót fizető bizottsági lagiainak
helyneves névjegyzéke az 1880. évre már összeállítóit. Van e 
szerint. Gyulán 31, G er Ián 1, Dobozon 2, Kélegylmzáu 2, Csa­
bán 56, Kígyóson 2, Gerendáson 2, Gyomán 7, Kndrődön 9, 
Békésen 14, M.-Berényben 5, K.-Tárcsán 1. Szarvason 18, 
Szt.-Andláson 5, Öcsödön 4. Csaba-Gsíidön 3. Kondoroson 3, 
Orosházán IO, I'.-Szí.-Tornyán 4, f'.sorváson 11, Tól-Komlóson 

i -1. liánfalván 1. Sámsonban 1, Szeghalmon 9, Vésztőn 1. Füzes- 
Gyarmaton 3, Körösladányon 2. — Budapesten tartózkodó I,

! Selmecbányán I, összesen pedig 213 viril is megyebizotlsági tag. 
Gy.-Vári, Szénás és Földvárról megyei bizottsági tagok nincsenek.

— Egy örült öngyilkossága. Borovik Leont in odessai pék 
házában Borovik Matróna a szoba padialán feküdt, arccal ág­

ii felé és lio’tan. .lohh’ába egy hosszai vasszcggcl a padlalhoz, 
haliéba az ágydeszkához, balkeze a kályhadeszkahoz volt sze- 

, géz ve, inig a jobb keze a pad laton hevert. Az igy körülbelül 
keresztre feszilelt nőnek nyaka majdnem teljesen el volt vágva, 

|j nemkülönben mindkét hiba és mellkassá ál voltak szúrva. A 
holttest közelében nagy, élesre köszörü l konyhakés hevert- 
Az orvosi vizsgálatból kitűnt, hogy Matróna asszony saját 
fanatizmusának áldozata s h >gy e kinhalálhoz már jó 
ideje t-lőkév.ilgelte magát, amennyiben már ezelőtt szögeket 
pr diálgaloll heverni lábaiba. Az öngyilkos testén továbbá 29 
különböző behegedt szúrást fedezlek fel.

— Szegény Patay István, heh hamar elfelejtettük a te 
népszerű alakodat! Hiába, nincsen nekünk Sauclologiaink, 
mint a vallásos embereknek, kik mindennap inasért imádkoz­
nak. 1 la volna, úgy bizonyára megemlékeznénk néha-napján 
nemcsak szivünkben, de szavakkal is a törhet len jelléinü ha­

zafiról. A mi a soknak nem jut eszébe, az eszébe jut egyes- j 
nek. Mát hé István, fiatal hegedűművész hangszerelte azt a nó­
tát, mit fiatal korában „Pista bácsi'1 szerzett a melynek első , 
strófája igy szól :

Pesti kaszárnya repedj ineg/
Édes rúzsain szabadulj meg,
Ónos ablak nyílj kétfelé,
Kedves rózsám jöjj kiíe’é !

A fiatal zeneszerző e müve egy fővárosi zenemiikereske- 
dőtöl s egy dehreczeni könyvkiadó czéglöl is kapott ajánlatot, i

IRODALOM. I
— Szerkesztőség ii n le h ö z bek üld el olt a No- 

gáll Károly özéről vak püspök, pápóczi prépost, györ-székes- i 
egyházi kanonok ur ő méltósága állal ajándokkép kiosztott 
»Emlékkönyv % mely Pázmándi Horvát h Endre születése szá­
zados évfordulati ünnepélyének emlékére adatolt ki ugyancsak 
a lelkes főpap által. Az „Emlékkönyv“, mely Morvát Endre 
kőnyomain arczképével van díszítve, magában foglalja amaz 
országos jellegű ünnepély leírása mellett Morvát Endre élet j 
és jellemrajzát Méry Elektől; a Szász Karoly állal tartott ein- | 
lek- s Morvát Lajos által mondott egyházi beszédet, továbbá 
Kisfaludy Árpád és Nyulassy Antal dicskölleményeil. A küny- ! 
vet a nagylelkű főpap élőbeszédé nyitja meg, melyben nemes 
áldozatkészségét, mely szerint elhunyt, s inár majdnem elfelej­
tett irodalmi jelesünknek Morvái Endrének az „Árpád* czimü 
epikai költemény koszorús szerzőjének ezorekbekerülö már­
vány emléket emelt s aj á I k ö 1 I s ég é n : honfiul kegye­
letére viszi vissza, line egy példányszerü vezérférfin. ki anyag­
éi vies korunkban kijelöli a főrend missióját : mely hazafias I 
érdekeink ápolásában áll. Nogáll Károly méltó a haza el is- • 
mérésére ; kegyeleten ténye meg lesz örökítve Művelődéstörté­
netünk lapjain, példányaként a hazafiul nemes irányzatnak. Hók 1 
ily főpapot a hazának, s irodalmunk virágzani, irodalmi jele­
seink érdemeik kellő foka szerint életükben s halálán ban mél­
tányoltál,ni lógnak.

— A „V a s á r napi II j s á g* november 1.6-iki száma 
következő tartalommal jeleni meg : A spanyol király házassá­
gához. — Versek a titokban szeretetthez. Költemény Bonöfi 
Eorcnozlől. — A szerény asszony. — Fantasztikus elbeszélés. 
Dosztojoszvki Tódor után oroszból : Gsopev László. — Szibé­
riai száműzöl tok elindulása. •—- Egy afghán főnök és kísérete. I
— Pulszky Ferenc/. Emlékirataiból. 1. Bevezetésből. II. Házas­
sági gondolatok. Ill. Waller Teréz. — Visszatekintés. Költe­
mény Bura kon yi Gusztávtól. —A Beunty lázadói. Verne Gyula ; 
regénye. - Egyveleg. — Nordenskjöld életéből. G-opey Lász- j 
lótól. — Kérelem volt emigráns társaimhoz. Kossuth Lajostól.
— Magyar ember levele (Híinából. Faragó Ödöntől. — Iroda­
lom és művészet, közinlézelék, egyletek stb. rendes beli rova­
tok. Képek : A spanyol király követe Krisztina föherczegnőnól.
— Orosz foglyok szállítása Szibériába. — Afghán főnök és 
kísérete. — Az északi sarkvidékről. — A Bounty lázadói. A 
„Vasárnapi Újság' előfizetési ára negyedévre 2 frt, a „Politi­
kai Újdonságokkal együtt 3 fit. —- Ugyancsak a Eranklin-Tár- 
sulal Kiadó-hivatalában (Budapest, egyelem-ulcza 4-dik sz.) 
megrendelhető a „Képes Néplap* legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre 1 frt. — E három hetilap melléklapja a 
„Világkrónika* képes hetiközlöny megrendelési ára a Vasár­
napi Újság, Politikai Újdonságok vagy a Képes Néplap elöfi- , 
zelöi részére 50 kr., felévre 1 frt.
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TARKASÁGOK.
Amerikai esküdtszék előtt, zárt ajtók megett tárgyal­

nak egy ügyet.
Egy nő, ki tanúnak van beidézve, vonakodik felelni az 

elnök kérdéseire. Megkérdezik vonakodása okát.
—• Mert, amit mondonom kellene, azt tisztességes em­

bereknek nem illik meghallgatniok.
— Akor hát, fordul a védő ügyvéd a tanúhoz, súgja 

vallomását az elnök urnák fülébe !

Egy magas állású tábornokról van szó egy társaság­
ban. X. bankár, ki nem igen szokott kissé éles nyelvére vigyázni, 
bántó megjegyzést tesz a tábornokra.

Egyszerre előtte terem egy fiatal tiszt, lehordja és 
kihívja.

.— Kinek nevében intézi ön hozzám e kihívást ? — 
kérdé a bankár ravasz mosolylyal.

• - Csak a magam nevében.
— És mily jogczimen ?
— Mert a tábornok első hadsegéde vagyok.
— Jól van uram, úgy hát elfogom önnek küldeni első 

könyvvivőmet, verekedjék azzal.

A vizsgáló bírónál.
_ Bevallom, mond a vádlott türelmesen, szobájába

lopództam, hogy kiraboljam, — de hogy vérét ontsam, az 
eszem ágában sem volt.

__ Legyen, mond a biró, nem ment gyilkolás! szán­
dékkal. De hátha az illető a zajra felébred, ha segélyért ki­
ált, ha ....

— Óh! felel a vádlott egyszerre megváltozott hangon,
ha ő belém köt, az már egészen más lett volna !

*
_Swift aphorismáibol. A kik mindig ma­

sok tetteit birálgatják, oly emberekhez halonlitanak, a kik 
mindig mások házában időznek s ott mindent reformálni 
akarnak, mialatt sajátjokat tönkremenni hagyjak.

Ha igaz lángész jő a világra, arról ismerhetjük meg, 
ho° y az ostobák mind ellene szövetkeznek.

Nevetséges az, mikor a jelenkor mindig azt képzeli, 
hogy a jövőt megadóztathatja. Utódaink, azt hisszük, erről 
vagy arról fognak megemlékezni, ez s ez mindig dicső marad 

1 előttük sat. mintha az utókor s unokáink, épen úgy mint mi, 
nem sajat korukkal foglalkoznának, mint azt mi most tesszük!

jó tanács rendesen előjog arra nézve, hogy másoknak 
bolondot mondjunk azon ürügy alatt, mintha megakainók 

j akadályozni, hogy bolondot tegyenek

A szóbőség sok férfinál s a legtöbb nőnél az anyag és 
szó szegénységében rejlik ; a ki a nyelvnek teljesen ma. ki­
nek szelleme eszmékkel teli, beszédjében mindkettőnek nagy 
választéka miatt nem ritkán megakad ; a közönséges beszé­
lőnek azonban csak bizonyos számú eszméje s bizonyos csomó 
szava van, s mindkettő készen áll szájúban. Azért jönnek ki 
az emberek gyorsabban a templomból, ha az üres, mintha 
az ajtónál nagy szorongás van.

Kevés ember alkalmas rá, hogy a társaságban ragyog­
jon ; a legtöbbnek azonban ha'almában all hogy olt kelle­
mes legyen. Ha a társalgás unalmas, az ok nem az értelem 
hiánya, hanem dölyf, hiúság, roszlelküség, czikornya neme - 
lyek korlátoltsága, makacs, illetlen állítás vagy cgyebb hiba, 
melyek oka a rósz nevelésben rejlik.

Klasszikus rövidséggel válaszolt a házi orvos midőn 
a tisztes korit vőlegény, ki fiatal házastársat szerzett magá­
nak", azt kérdezte:

— Lehet-e még reményleni, hogy e frigynek áldásos 
gyümölcse lészen ?

— Reményiem nem, de félni igen.

Spitzhuber vígan jön ki a törvényszéki teremből.
— Nos, miért van olyan jó kedved? tán fölmentették 

a fiadat a gyilkosság alól ? kérdi ismerőse.
— Dehogy, sőt élethossziglani fogságra ítélték. Legalább 

egész életére biztosítva van.

— A n ő-n ö veidéből. Igazgatónő ; „Ugyan Hed­
vig, hová gondolt! egy óra helyett két óráig elmaradni 1“ — 
Hedvig: „Hat nagysád megengedte, hogy én és Ida egy óráig 
sétaihassunk, — minthogy azonban Idának nagyon fáj a feje, 
ő átengedte nekem az ő óráját.“

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : SÍPOS SOMA.

Híriethek

Átéli idényre.
Újonnan érkezett: legfinomabb rlliuíli és orosz 

(Síéül. Israelliiíí. )ilnuiiklli. HHIIIIU«-
remeot. — Uisol ilivtewülrmviiyt. kü­
lönféle pezsgő, csemege- és asztali Rtorolittt* sze 
rémi Nzilvoritemot.

€nro.M. vinvialíiiíli. |B«ri«i»i és iiru- 
rSííUlvI *&eMoUiRt valódi liJítoi-ÍBl kis 

I büdünükben. Olmül i 61» eaiBi-K'lv. — Többnemü

déli-gyü möl csőt
úgymint.: Bsmlaa'ia wzoilo. *zulluia-«ii»<b 
<öB'stSí-i'iZs 1 v«l. görvxi czukrozotl. íi llíöls
ola*z-sv!KZtvnyv és nto&yoró. maivii-
Etili és <*ovai*-tl66t.

Úgyszintén livrÍES;;'-, orwwJlill-, iliayo«- 
iaa-. ««zoSNlrBlo-. *ZiB rdita* olajban, (caviar). 
Legjobb minőségű erdélyi Irfigiinfi l kisseiib faedé- 
nyekben. — B& rr ,a*.sá. m’M'í'/i édes és fruia- 
rziíí diaiét iá rí. Slockerani ln»**-«*! es Ivor**1!. 
Legfinomabb arany, java, e.uba, moee.a és gyöngv- 
li 181’vt nyersen, pörki>1 ve es daralx a, appo'lo, Sti a- 
lin és faggyú syvrtyúl.- amerikai |M*lrol«*Bl- 

(iuomiloll eiámtua-o I « i « t és minden 
házlarláshoz szüksége I czikket a lehető olcsó árak és pon- 

I tos kiszolgáltatás mellett ajánl

Nyácsik Soma,
a , lekete kutyához.'*

Szarvason, november hó. " '

U. i. Brázay Kálmán-féle sósbomsz és élet-ital 
raktára.
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HIRDETÉSEK.

Főüzlet és központi iroda: IV. váci-utca 14. sz. .Peking városához.«
F i ó k o k :

IV. kerület, kigyó-tér, VII. kér. király-utca 17. sz.
„A théauövényhez.“ a „Moszkva \ árusához.“

Dietrich és Gottschlig
oszt. cs kir. és magyar kir. udvari tliea- és rum-kereskedésük

estes,
ajánlja téli évadrailúsan felszert it raktárából közvetlenül importált

CUinai Tlieát
(legújabb 1879—80-diki termés.)

Külön ö s e n : írttól írtig.
Congó legfinomabb...................
Souchong ..................................
Orosz családi tliea...................

• Fekete orosz karaván tliea . . 
í Fekete karaván virágos tliea 
5 Pecco virágos tliea legfinomabb 
8 Orosz karaván virágos tliea • .

pQ Udvari thea-vegyiték...............
4i Victoria thea-vegyiték...............

Király thea-vegyiték...............
£ Moszkvai thea-vegyiték ....

Császár thea-vegyiték................
2 Mandarin thea-vegyiték ....

Va kilója 2-

(i.—

Ä cékben is kapható,k.
it DC* .Pa maira-Bt II ni% legfinomabb fajok, közvetlenül imp nrtálva.
S 1 sz. nagy üveg barna ('/a pint) .... 2 1 l't 20

a 1 közép (1 meszely . . . • 1 „ 10
£ 1 kis ,, ,, (‘/, meszely) . . . • -- 11 M)
a 2 nagy ). it ÍV* pint)................. . 1 ., 50
-í 2 közép 11 *1 (1 meszely) . . . .---„ 7 ft
2 2 kis (‘/a meszely) . . . -- ., 40
z;i nagy 1. »1 (7a pint) .... • 1 20

közép 11 11 (t meszely) . . . •--11 GO
591 3 kis V v (‘/a meszely) . . . -- „ 30
t 4 nagy 11 11 (1 pint)................. 1 ,, 50
£ 5 „ nagy „ „ (1 pint) .... • 1 „ 20
m IBriiziliiii-Kuiii. -Ufcg;

(birúilag deponált védjegygyel.)
1 nagy butélia üvegestül (1 pint)................ 1 írt — kr.
1 kis „ „ (‘/a pin1) 65 .,

Mindennemű külföldi likőrök pezsgők, shery, franezia bo­
rok. csokoládé ang. tlieasiiteiuény, minden a akii és nagyságú 
llieás edények.

OflC* A legcsekélyebb próhamegremlelések is pontosan telje 
sitiidnek. Kereskedőknek megíelelő engedmény. 5 5

Földbirtok eladás.
Puszta-Décsen, a Miklósy Jánosné, szül. 

Bakay Mária urhölgy tulajdonát képezd
i$-í SKílilBayi

(1100 négyszög öles) első osztályú

szántóföld
kedvezd föltételek mellett örök áron eladandó. 
Ugyan e birtok esetleg haszonbérbe adatik.; — 
Tudakozódások alulírotthoz intézendök. 

Szarvas, november 1(>. 1879.I
§akay Sándor.3-2

nagyobb mennyiségben kapható

1 írt (10 kr.
2 fi t 8U kr.

3 Irt — kr.

czipőgyári raktára 
Budapesten,

/iráíy-utcza í-sö szám, b Orczy-fbJe húz.
Mindenféle lábbelieknek legjobb hifii forrása. A legjobb készítésű 
czipüket ajánlja a téli szükséglet fe lezésére, nagyban és kicsinyben.

Hölgyek számára :
Nemez komodezipök nemez béléssel minden sziliben, sark­

kal és nagy csokorral...............................................
Fűző topán eb •riasztóiból a legszebb hímzéssel disz it, ve,
Topáitok eberlaszrinból ru (anyhuzóval, magas kivágással

rokoko sar ukkal, finom kiállításban ........................
Topánok ruganyloizóval erős chagrin, vagy borjubörből, 

szög -zeit kettős talppal es >s időjáráshoz, tartós .
CzilgOS poszto-topánok bőrszegé ylyel szögeit, duplatalppal

meleg bélé.ss sl . . • . ...........................................
Czugos bársony topánok nemezbéléssel szögeit és srófolt 

duplatalppal, lakk hegygyei magasszabásu ....

Urak számára:
Comotlczipök posztéból, nemez béléssel minden színben . 1 irt 20 kr,
Topán ckagrin bőrből, finom díszítésű lakkszegélylyel, lég­

ii a iti divatu.............................................................. 3 irt 90 lu
Topán borjtibörbö , szögezett csavart kettős talppal, igen

eiős................................... ........................................... 4 írt — kr.
Topán orosz l’énvinázos bőrből, ziigezett csavart kettős

t:i ppal esős időre....................................................... 4 írt 80 kr-
Topán salon fónymázos ma'nzi bőrből, keztyíi vagy cbag-

r n szárral legfinomabb hímzéssel........................ 4 írt, 40 kr.
Todánok posztóból oroszlakos bagaria-szegélylyel vörös 

nemez b lései, 3-szoros erős srófolt duplatalpp.il,
■ vsze.r ne vi-sség ellen........................... 5 fit 50 kr

Csizmák erős vikszos vagy bagaviabörböl ránc/ban, sró-
lolr duplatalppal............................... • . . . • 8 Irt .0 V,

Térdesizmák batvarrattal és csattal dupla bagariabörliöl
háromszoros srófolt talppal vízmentes.................... 8 frt 80 kr

Térdesizma valódi orosz bagariából, liáromsioros srófolt
duplatalppal, vízmentes........................................... 12 frt — kr.

Viksz- és bagaria bőrből való gyermekcsizmák lakszár­
ral, akár szegeit, csavaros duplatalppal, igen erős
minőségben.................................................................. 4 irt — kr

Fin topán borjú vagy eliagrinbürböl erősen szögezett ket­
tős duplatalppal ........................................................... 2 frt 50 kr.

Leány- topán eberlast inból vagy bőrből legfinomabb díszí­
tésű lakszegélylyel...................................................... 1 frt 80 kr-

Gyermehczipök eberlastin vagy bőrből................GO krtól 1 frt 20 ig
Megrendelések postán utánvét mellett, vagy az előleg bekül­

dése után gyorsan s pontosan teljesittetnek. Nem alkalmas lábbeli a 
legkészségeseben kicseréltetik. Részletes árjegyzékek kívánatra bér- 
mentve küldetnek meg. 5—3

Az Árpád irodalmi és nyomdai intézet Szarvadon-

Ika


